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SS 2024 Lat. Lektüre: Plautus, Captivi / Vokabular 10  (Karanasiou) 
 
sedulo	Adv.	–	(hier)	eifrig	/	ehrlich	/	mit	Absicht	
	
adhuc	Adv.	–	bis	jetzt,	bisher	
	
conducat	(hier,	unpersönlich)	+	Dat.	>	conduco,	xi,	ctum,	ere	3	–	es	nützt	j-m	
	
persequar	>	prosequor,	secutus	sum,	qui	3	-	verfolgen	
	
cor,	rdis	n.	-		(hier)	Mut	/	Herz	/	Gemüt,	Seele	/	Verstand	
	
cognatus,	i	m.	–	(Bluts-)Verwandte		
	
honestiorem	>	Komparativ	zu	honestus,	a,	um	–	geehrt	/	ehrenhaft	/	anständig		

/	tugendhaft	/	schön,	edel	
	
praecipias	>	praecipio,	cepi	ceptum,	ere	3	–	(hier)	vorschreiben,	befehlen	/		

vorwegnehmen	/	lehren	
	
cum	hoc	convenerit	>	convenio,	veni,	ventum,	ire	4		-		ich	stehe	mit	j-m	gut	
	
merus,	a,	um	–	unvermischt	/	uneingeschränkt	/	unvefälscht	/	bloß	/	nichts		

weiter	als,	nur	
	
monerier	=moneri	>	moneo,	ui,	itum,	ere	2	–	(hier)	j-n	an	etw.	erinnern	(de	re		

od.	alicuius	rei)	/	ermahnen,	anraten	
	
redimat	>	redimo,	demi,	emptum,	imere	3	-	zurückkaufen	
	
vicem	+	Gen.	(vicis	Gen.,	vicem	Akk.		f.	Wechsel)	–	(an)statt,	wegen,	für,	um	
	
quamprimum	Adv.	–	möglichst	bald	
	
pote	est	(potis,	is,	e)	–	es	ist	möglich	
	
in	rem	est	(mit	Infin.	A.C.I.	od.	ut)	–	es	ist	vorteilhaft	
	
uter,	tra,	trum	(Indef.	Pron.)	–	einer	von	beiden		
	
carus,	a,	um	-		lieb,	teuer,	wert	
		
nuntio	1	–	verkünden,	melden	
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audacter	Adv.	=	audaciter	Adv.	zu	audax,	dacis	–	kühn,	mutig	
	
discordabilis,	is,	e	-		nicht	übereinstimmend	
	
commeruisse	culpam	>	commereo,	ui,	itum,	ere	2	=	commereor	–	(hier)		

begehen,	auf	sich	laden	/	verdienen	
	
adversatum	tibi	(adversari:	sich	widersetzten,	entgegentreten)	-	Gegner	
		
gessisse	>	gero,	ssi,	stum,	ere	3	(morem)	–	offen	zeigen,	zur	Schau	tragen	
	
mos,	ris	m.	–	(hier)	Charakter,	Wille	/	Sitte	
	
aerumna,	ae	f.	–	Trübsal,	Kummer,	Mühsal 


